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PŘÍLOHA I 

Postoj, který má být zaujat jménem Evropské unie na zasedáních Rady a Shromáždění 

Mezinárodního úřadu pro mořské dno  

1.  ZÁSADY 

V rámci zasedání Rady a Shromáždění Mezinárodního úřadu pro mořské dno Unie: 

a) jedná v souladu s články 192 a 145 Úmluvy Organizace spojených národů 

o mořském právu (UNCLOS) ze dne 10. prosince 1982 a povinností chránit 

a zachovávat mořské prostředí. Tato zastřešující povinnost zahrnuje odpovědnost za 

předcházení znečištění mořského prostředí z jakéhokoli zdroje, jeho snížení 

a kontrolu, sledování rizik nebo účinků znečištění a posuzování možných účinků 

činností spadajících do pravomoci a pod kontrolu smluvních států, které mohou 

způsobit podstatné znečištění mořského prostředí nebo významné a škodlivé změny 

mořského prostředí (články 194, 204 a 206).  Státy, které jsou stranami dohody, musí 

zejména přijmout opatření na ochranu a zachování vzácných nebo křehkých 

ekosystémů.  V souladu s čl. 196 odst. 1 a článkem 209 musí rovněž předcházet 

znečištění způsobovanému používáním technologií podléhajících jejich jurisdikci 

nebo kontrole, snižovat a kontrolovat je, a to i pokud jde o činnosti v oblasti 

prováděné plavidly, zařízeními, konstrukcemi a jinými přístroji pod jejich vlajkou 

nebo v jejich registraci nebo provozovanými z jejich pověření. V souladu 

s článkem 145 přijmou státy prostřednictvím Mezinárodního úřadu pro mořské dno 

vhodná pravidla, předpisy a postupy pro ochranu a zachovávání přírodních zdrojů 

oblasti a zabraňování poškození flóry a fauny mořského prostředí; 

b) jedná v souladu s článkem 191 Smlouvy o fungování Evropské unie (SFEU), který 

uvádí, že politika Unie je založena na zásadách obezřetnosti a prevence, odvracení 

ohrožení životního prostředí především u zdroje a na zásadě „znečišťovatel platí“. 

V této souvislosti by EU měla prosazovat, aby nerostné suroviny nacházející se na 

mořském dně v mezinárodních vodách nesměly být využívány dříve, než budou v 

souladu se zásadou obezřetnosti dostatečně vědecky prozkoumány účinky hlubinné 

těžby na moři a lidských činností na mořské prostředí a biologickou rozmanitost, 

budou pochopena rizika a bude možno prokázat, že technologie a provozní postupy 

nemají škodlivé účinky na životní prostředí; 

c) usiluje o soulad a součinnost s přístupem založeným na ekosystému, jak je uvedeno 

v čl. 2 odst. 3 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1380/2013 ze dne 

11. prosince 2013 o společné rybářské politice; čl. 3 odst. 4 a 5, článek 10 a přílohy I 

a VI směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/56/ES ze dne 17. června 2008, 

kterou se stanoví rámec pro činnost Společenství v oblasti mořské environmentální 

politiky (rámcové směrnice o strategii pro mořské prostředí); článek 5 směrnice 

Evropského parlamentu a Rady 2014/89/EU ze dne 23. července 2014, kterou se 

stanoví rámec pro územní plánování námořních prostor;  

d) aktivně přispívá k diskusím s cílem zajistit, aby byly těžební předpisy Mezinárodního 

úřadu pro mořské dno robustní, v souladu s mezinárodními zásadami a závazky a aby 

obsahovaly silné a vymahatelné normy pro oblast životního prostředí, které jsou 

pravidelně aktualizovány s ohledem na nejnovější dostupné vědecké poznatky 

a technologie, včetně potřeby respektovat přístup předběžné opatrnosti a provádět 
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předchozí posouzení dopadů na životní prostředí, která jsou v souladu s postupy 

a pokyny Programu OSN pro životní prostředí (UNEP)
1
;  

e) zajišťuje, aby předpisy o využívání nerostných zdrojů v oblasti byly v souladu 

s mezinárodním právem, a zejména s ustanoveními úmluvy UNCLOS 

a mezinárodního obyčejového práva; 

f) prosazuje postoj Unie, podporuje cíle Zelené dohody pro Evropu, ekologický 

závazek „nepůsobit škodu“ a ambici Evropské unie být celosvětovým lídrem 

v zachovávání a ochraně našeho životního prostředí, včetně moří a oceánů; 

g) podporuje pokrok ve vědeckých poznatcích o dopadech na životní prostředí a jeho 

zohlednění v těžebních předpisech Mezinárodního úřadu pro mořské dno;  

h) usiluje o to, aby předchozí posouzení rizik pro životní prostředí dodržovalo nejvyšší 

standardy a podstoupilo důkladné vyhodnocení.   

2. SMĚRY 

Vzhledem k omezeným vědeckým poznatkům a obavám ohledně nevyhnutelných 

a pravděpodobně nezvratných dopadů na biologickou rozmanitost a klima je nezbytné zajistit, 

aby byl postoj Unie k hlubinné těžbě na mořském dně plně v souladu se závazkem Evropské 

unie k udržitelnosti a vycházel z nejlepších dostupných vědeckých poznatků, uplatňování 

zásady předběžné opatrnosti a ekosystémového přístupu. 

                                                 
1
 https://elaw.org/system/files/unep.EIA_.guidelines.and_.principles.pdf 
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PŘÍLOHA II 

Každoroční stanovení postoje, který má být zaujat jménem Evropské unie na 

zasedáních Rady a Shromáždění Mezinárodního úřadu pro mořské dno  

 

Před každým zasedáním Rady nebo Shromáždění Mezinárodního úřadu pro mořské dno se 

přijmou nezbytná opatření, aby postoj, který má být jménem Unie vyjádřen, zohledňoval 

nejnovější vědecké a jiné významné dostupné informace v souladu se zásadami a směry 

stanovenými v příloze I. 

Za tímto účelem a na základě uvedených informací předá Komise Radě nebo jejím 

přípravným orgánům s dostatečným předstihem před každým zasedáním Rady nebo 

Shromáždění Mezinárodního úřadu pro mořské dno písemný dokument obsahující údaje 

o navrhovaném stanovení postoje Unie, aby byly podrobnosti postoje, jenž má být jménem 

Unie vyjádřen, projednány a schváleny. 

Nelze-li v průběhu zasedání Rady nebo Shromáždění Mezinárodního úřadu pro mořské dno 

dosáhnout dohody, a to ani přímo na místě, postoupí se záležitost Radě nebo jejím 

přípravným orgánům, aby bylo možno v postoji Unie zohlednit nové prvky. 
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